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Ambassade de Suisse en Algérie 
 
 
 

 

VISA POUR REGROUPEMENT FAMILIAL  
(MARIAGE EN ALGERIE) 
 
Feuille d’information pour une demande de visa pour regroupement familial. 
 

 
! Tous les documents doivent être datés de moins de six mois.  
Certains documents algériens ont une validité de 3 mois (certificat de résidence et casier 
judiciaire). 
! Si les validités ne sont pas respectées, les documents ne seront pas acceptés 
! La réception des dossiers se fait uniquement par prise de rendez-vous, sur notre site. 
! L’Ambassade de Suisse n’accepte que des dossiers complets et selon l’ordre suivant : 
 

 
LISTE DES DOCUMENTS À FOURNIR ET CONDITIONS GÉNÉRALES : 
 
 Trois (3) formulaires de demande de visa D complet du/de le/la requérant/e (en français, arabe, 

allemand, italien ou anglais) dûment rempli en ligne ou par écrit en majuscule (avec un stylo à 
bille bleu ou noir), et signé personnellement. 

 Trois (3) copies du passeport (uniquement page principale avec la photo). 
 

 Trois (3) photos d’identité (photos d’identité récentes sur fond blanc et visage découvert). 

 Frais de visa pour le regroupement familial, si le mariage n’est pas encore transcrit dans le 
registre d’état civil suisse : EUR 90 (équivalent de 13’500 DZD+ frais de port 800.00 DZD) 
en espèces lors du dépôt du dossier. 

o Si le mariage avec un/une citoyen/ne de nationalité suisse est déjà transcrit, la 
demande de visa sera sans frais. 

 
 Extrait du casier judiciaire : l'original en arabe, avec mention d’état civil actuel (qui doit être 

retiré d’un tribunal) avec sa traduction en français, traduit par un traducteur assermenté. 
 

 Certificat de nationalité : l'original en arabe, (qui doit être retiré d’un tribunal) avec sa 
traduction en français, traduit par un traducteur assermenté. 

 
 Acte de naissance : l'original en français (copie intégrale) avec mention d’état civil actuel, ou 

bien un acte de naissance original en langue arabe avec une traduction en français, traduit 
par un traducteur assermenté. 

 
  Acte de mariage : original en français (copie intégrale). 

 
 Fiche familiale : l’original en français. 

 
    Certificat de résidence : validité de 3 mois, l'original en français 

 
    Formulaire Adresse et coordonnées complètes (« fiche de renseignement »ci-dessous, 

page 3) 
 

 Si la personne en Algérie a déjà été mariée :               
 

o Extrait des registres des actes de mariage du précédent mariage avec la 
mention du divorce en marge - original en français,  

o Jugement de divorce avec la date d'entrée en force - original arabe + 
traduction en français. 
 

 Si la personne était veuve, le document suivant est à joindre au dossier 
 

o Certificat de décès du/de la conjoint/e 
 

https://www.eda.admin.ch/countries/algeria/fr/home/visa/entree-ch/formular.html
https://www.sem.admin.ch/dam/data/sem/einreise/visumantragsformulare/visumantrag-visumd-ar-fr.pdf


  

 

   

 

 Si la personne résidante en Suisse est de nationalité suisse, les documents 
suivants sont à joindre au dossier : 
 

 Certificat individuel d'état civil qui doit être demandé à la 
commune d'origine avant le mariage 
 

 Copie du certificat de résidence / attestation de domicile 
 

 Photocopie de son passeport suisse 
 

 Si la personne résidante en Suisse est de nationalité algérienne, les 
documents suivants sont à joindre au dossier : 
 

 Acte de naissance original informatisé en arabe avec une traduction en 

langue française ou bien une copie intégrale 

 

 Photocopie du permis de séjour en Suisse (B ou C) et  une copie de son 

passeport algérien. 

 

 Si la personne a déjà été mariée : Jugement de divorce avec la date d'entrée 

en force+ sa traduction en langue française 

 
 Si la personne en Suisse est d’une autre nationalité européenne ou 

autre, les documents suivants sont à joindre au dossier : 
 

 Photocopie du permis de séjour en Suisse (B ou C) une copie de son 

passeport 

 Acte de naissance retiré de son pays d’origine. Si la personne a déjà été 

mariée, Jugement de divorce avec la date d'entrée en force 
 
  Enfants mineurs d’un autre mariage qui voyagent avec un des 

parents :  

 Jugement avec mention tutelle et l’autorisation paternelle  

 

 

L’Algérie a joint la « Convention supprimant l’exigence de la légalisation 

des actes publics étrangers » (Conclue à La Haye le 5 octobre 1961) le 09 juillet 2026. 

 
La légalisation par le ministère des Affaires étrangères des documents algériens destinés à 
l'étranger est désormais remplacée par un nouveau cachet, appelé « apostille ». 
 
Avant d’être remis à l’Ambassade, tous les documents d’état civil algériens, ainsi que les 
traductions, doivent être munis d’une apostille.  
 
Des informations comment se procurer une apostille peuvent être trouvés sur le site web 
du Ministères des Affaires étrangères. 
 
www.mfa.gov.dz -> Affaires Consulaires -> Légalisation des documents. 

 

 

 

 
L'Ambassade n'accepte que les dossiers complets, en 3 exemplaires, soit l’original 
(légalisé) plus 2 copies de l’original. 
 

 
        
 
 
                                                                                                                                          

                           
                              
 

http://www.mfa.gov.dz/


  

 

   

 

            FICHE DE RENSEIGNEMENTS / INFORMATIONSBLATT  
  

MARIAGE / HEIRAT  
  

Coordonnées de l’époux / Daten des Ehemannes  

Nom de famille  
Nachname  

   

Prénom(s)  
Vorname(n)  

   

Etat civil avant le 
mariage   
Zivilstand vor der Heirat  

  
 célibataire / ledig  
 divorcé / geschieden  
 veuf / verwitwet  
  

 

Domicile lors du mariage  
Wohnsitz 
zum Zeitpunkt der Heirat  

  
  
  
  
  

 

Domicile après le 
mariage  
Wohnsitz nach der Heirat  

  
  
  
  

 

No tél portable  
Mobiltelefon Nr  

   

E-Mail     

 

Coordonnées de l’épouse / Daten der Ehefrau  

Nom de famille  
Nachname  

   

Prénom(s)  
Vorname(n)  

   

Etat civil avant le 
mariage   
Zivilstand vor der Heirat  

  
 célibataire / ledig  
 divorcée / geschieden  
 veuve / verwitwet  
  

 

Domicile lors du mariage  
Wohnsitz 
zum Zeitpunkt der Heirat  

  
  
  
  
  

 

Domicile après le 
mariage  
Wohnsitz nach der 
Heirat  

  
  
  
  
  

 

No tél. portable  
Mobiltelefon Nr  

   

E-Mail     



  

 

   

 

 


